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Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον 
Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ ζωὴ ἡ 
ἀθάνατος, τότε τὸν ᾅδην ἐνέκρωσας, τῇ ἀστραπῇ 
τῆς θεότητος· ὅτε δὲ καὶ τοὺς τεθνεῶτας, ἐκ τῶν 
καταχθονίων ἀνέστησας, πᾶσαι αἱ δυνάµεις τῶν 
ἐπουρανίων ἐκραύγαζον· Ζωοδότα Χριστέ, ὁ Θεὸς 
ἡµῶν δόξα σοι. 

Ἀπολυτίκιον Ἁγίου Νικολάου  
Κανόνα πίστεως καὶ εἰκόνα πραότητος, ἐγκρατείας 
διδάσκαλον, ἀνέδειξέ σε τῇ ποίµνῃ σου, ἡ τῶν 
πραγµάτων ἀλήθεια· διὰ τοῦτο ἐκτήσω τῇ 
ταπε ινώσε ι τὰ ὑψηλά , τῇ πτωχε ίᾳ τὰ 
πλούσια,  πάτερ Ἱεράρχα Μεθόδιε·  πρέσβευε 
Χριστῷ τῷ Θεῷ, σωθῆναι τὰς ψυχὰς ἡµῶν. 

Κοντάκιον 
Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, 
µεσιτεία, πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀµετάθετε, µὴ παρίδῃς, 
ἁµαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς 
ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν ἡµῶν, τῶν πιστῶς 
κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς πρεσβείαν, καὶ 
σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, 
Θεοτόκε, τῶν τιµώντων σε. 

 Γ' Ματθαῖου -  3rd Sunday of Matthew 

Resurrectional Apolytikion 
When You descended unto Death, O Lord, You 
who are immortal Life put Hades to death, by the 
lightning of Your divinity. And when You raised the 
dead from the netherworld, all the hosts of heaven 
sang aloud to You, “O Christ God, Giver of life, 
glory to You!” 

Apolytikion for St. Nicholas 
A rule of faith are you, and an icon of gentleness, 
and a teacher of self-control. And to your flock 
this was evident, by the truth of your life and 
deeds. You were humble and therefore you 
acquired exalted gifts, treasure in heaven for 
b e i n g p o o r. Fa t h e r, h o l y h i e r a r c h 
Methodius,  intercede with Christ our God, and 
entreat Him to save our souls. 

Kontakion 
O Protection of Christians that never falls, 
intercession with the Creator that never fails, we 
sinners beg you, do not ignore the voices of our 
prayers. O good Lady, we implore you, quickly 
come unto our aid, when we cry out to you with 
faith. Hurry to intercession, and hasten to 
supplication, O Theotokos who protect now and 
ever those who honor you.

SACRAMENT OF BAPTISM 
Son of 

Tommy & Matina Skokos 
Sunday, June 21st 1:00 P.M. 

MEMORIALS 

Maria Baroumis  
Maria Daniella Caruso 

 Kyriakos Christodoulou  
Dimitrios Coutsoukes  
Pantelis Coutsoukes  
Andreas Demetriou  

Irene-Anna Demetriou  
Haralambos Elias  

George Georgiades  
Pavlos Kakos  

Eleni Kanellopoulou  
Vasilios Karimbalis  
George Koufadis 
Sofia Patsantzis 

Konstantinos Pantelaros 
Lambros Vasilopoulos  

Zoe Vasilopoulos  
Haralambos Zipitas  

Olympia Zipitas

ΜΝΗΜΟΣYΝΑ 

Μαρίας Μπαρούµη  
Μαρίας Δανιέλας Caruso  
Κυριάκου Χριστοδούλου 
Δηµητρίου Κουτσούκη 

Παντελεήµονος Κουτσούκη 
Ανδρέου Δηµητρίου  

Ειρήνης Ἀννης Δηµητρίου  
Χαραλάµπους Ηλία  
Γεωργίου Γεωργιάδη  
Παύλου Κάκου  

Ελένης Κανελλοπούλου  
Βασιλείου Καρύµπαλη  
Γεωργἰου Κουφάδη 
Σοφίας Πατσαντζή 

 Κωνσταντίνου Παντελάρου 
Λάµπρου Βασιλοπούλου  
Ζωής Βασιλοπούλου  
Χαραλάµπους Ζιπήτα 
Ολυµπίας Ζιπήτα

Announcements

Wishing everyone a blessed, safe, and happy summer our annual Youth Ministry Sign up/ 
BBQ kick-off is Saturday, September, 12th.  Save the date!

mailto:info@stnicholasflushing.org
http://www.stnicholasflushing.org


 

Ἀδελφοί, δικαιωθέντες οὖν ἐκ πίστεως εἰρήνην ἔχοµεν πρὸς τὸν Θεὸν διὰ τοῦ Κυρίου ἡµῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι᾿ οὗ καὶ τὴν προσαγωγὴν ἐσχήκαµεν τῇ πίστει εἰς τὴν χάριν ταύτην ἐν ᾗ 
ἑστήκαµεν, καὶ καυχώµεθα ἐπ᾿ ἐλπίδι τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ. οὐ µόνον δέ, ἀλλὰ καὶ καυχώµεθα ἐν 
ταῖς θλίψεσιν, εἰδότες ὅτι ἡ θλῖψις ὑποµονὴν κατεργάζεται, ἡ δὲ ὑποµονὴ δοκιµήν, ἡ δὲ δοκιµὴ 
ἐλπίδα, ἡ δὲ ἐλπὶς οὐ καταισχύνει, ὅτι ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ ἐκκέχυται ἐν ταῖς καρδίαις ἡµῶν διὰ 
Πνεύµατος Ἁγίου τοῦ δοθέντος ἡµῖν. ἔτι γὰρ Χριστὸς ὄντων ἡµῶν ἀσθενῶν κατὰ καιρὸν ὑπὲρ 
ἀσεβῶν ἀπέθανε. µόλις γὰρ ὑπὲρ δικαίου τις ἀποθανεῖται· ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ τάχα τις καὶ 
τολµᾷ ἀποθανεῖν. συνίστησι δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀγάπην εἰς ἡµᾶς ὁ Θεός, ὅτι ἔτι ἁµαρτωλῶν ὄντων 
ἡµῶν Χριστὸς ὑπὲρ ἡµῶν ἀπέθανε. πολλῷ οὖν µᾶλλον δικαιωθέντες νῦν ἐν τῷ αἵµατι αὐτοῦ 
σωθησόµεθα δι᾿ αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ὀργῆς. εἰ γὰρ ἐχθροὶ ὄντες κατηλλάγηµεν τῷ Θεῷ διὰ τοῦ 
θανάτου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, πολλῷ µᾶλλον καταλλαγέντες σωθησόµεθα ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ.

ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (Ρωμ. 5:1 – 10)

KIDS BULLETIN PAGE

Brethren, since we are justified by faith, we have peace with God through our Lord 

Jesus Christ. Through him we have obtained access by faith to this grace in which we 

stand, and we rejoice in our hope of sharing the glory of God. More than that, we 

rejoice in our sufferings, knowing that suffering produces endurance, and endurance 

produces character, and character produces hope, and hope does not disappoint us, 

because God’s love has been poured into our hearts through the Holy Spirit which has 

been given to us. While we were still weak, at the right time Christ died for the ungodly. 

Why, one will hardly die for a righteous man — though perhaps for a good man one 

will dare even to die. But God shows his love for us in that while we were yet sinners 

Christ died for us. Since, therefore, we are now justified by his blood, much more shall 

we be saved by him from the wrath. For if while we were enemies we were reconciled to 

God by the death of his Son, much more, now that we are reconciled, shall we be saved 

by his life.

EPISTLE READING (Rom. 5:1 – 10) 



 

Εἶπεν ὁ Κύριος· Ὁ λύχνος τοῦ σώµατός ἐστιν ὁ ὀφθαλµός· ἐὰν οὖν ὁ ὀφθαλµός σου ἁπλοῦς ᾖ, ὅλον 
τὸ σῶµά σου φωτεινόν ἔσται· ἐὰν δὲ ὁ ὀφθαλµός σου πονηρὸς ᾖ, ὅλον τὸ σῶµά σου σκοτεινὸν ἔσται. εἰ 
οὖν τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστί, τὸ σκότος πόσον; Οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν· ἢ γὰρ τὸν 
ἕνα µισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. οὐ δύνασθε Θεῷ 
δουλεύειν καὶ µαµωνᾷ. Διὰ τοῦτο λέγω ὑµῖν, µὴ µεριµνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑµῶν τί φάγητε καὶ τί πίητε, µηδὲ τῷ 
σώµατι ὑµῶν τί ἐνδύσησθε· οὐχὶ ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστι τῆς τροφῆς καὶ τὸ σῶµα τοῦ ἐνδύµατος; ἐµβλέψατε 
εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι οὐ σπείρουσιν οὐδὲ θερίζουσιν οὐδὲ συνάγουσιν εἰς ἀποθήκας, καὶ ὁ 
πατὴρ ὑµῶν ὁ οὐράνιος τρέφει αὐτά· οὐχ ὑµεῖς µᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν; τίς δὲ ἐξ ὑµῶν µεριµνῶν 
δύναται προσθεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν ἕνα; καὶ περὶ ἐνδύµατος τί µεριµνᾶτε; καταµάθετε τὰ 
κρίνα τοῦ ἀγροῦ πῶς αὐξάνει· οὐ κοπιᾷ οὐδὲ νήθει· λέγω δὲ ὑµῖν ὅτι οὐδὲ Σολοµὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ 
αὐτοῦ περιεβάλετο ὡς ἓν τούτων. Εἰ δὲ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ, σήµερον ὄντα καὶ αὔριον εἰς κλίβανον 
βαλλόµενον, ὁ Θεὸς οὕτως ἀµφιέννυσιν, οὐ πολλῷ µᾶλλον ὑµᾶς, ὀλιγόπιστοι; µὴ οὖν µεριµνήσητε 
λέγοντες, τί φάγωµεν ἢ τί πίωµεν ἢ τί περιβαλώµεθα; πάντα γὰρ ταῦτα τὰ ἔθνη ἐπιζητεῖ· οἶδε γὰρ ὁ 
πατὴρ ὑµῶν ὁ οὐράνιος ὅτι χρῄζετε τούτων ἁπάντων. ζητεῖτε δὲ πρῶτον τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ καὶ τὴν 
δικαιοσύνην αὐτοῦ, καὶ ταῦτα πάντα προστεθήσεται ὑµῖν.

The Lord said, “The eye is the lamp of the body. So, if your eye is sound, your whole body will 
be full of light; but if your eye is not sound, your whole body will be full of darkness. If then the 
light in you is darkness, how great is the darkness! No one can serve two masters; for either he will 
hate the one and love the other, or he will be devoted to the one and despise the other. You cannot 
serve God and money. Therefore I tell you, do not be anxious about your life, what you shall eat or 
what you shall drink, nor about your body, what you shall put on. Is not life more than food, and 
the body more than clothing? Look at the birds of the air: they neither sow nor reap nor gather 
into barns, and yet your heavenly Father feeds them. Are you not of more value than they? And 
which of you by being anxious can add one hour to his span of life? And why are you anxious 
about clothing? Consider the lilies of the field, how they grow; they neither toil nor spin; yet I tell 
you, even Solomon in all his glory was not arrayed like one of these. But if God so clothes the grass 
of the field, which today is alive and tomorrow is thrown into the oven, will he not much more 
clothe you, O men of little faith? Therefore do not be anxious, saying, ‘What shall we eat?’ or ‘What 
shall we drink?’ or ‘What shall we wear? For the Gentiles seek all these things; and your heavenly 
Father knows you need them all. But seek first the kingdom of God and his righteousness, and all 
these things shall be yours as well.”

ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (ΜΑΤΘ. 6:22 – 33) 

GOSPEL READING (MT. 6:22 – 33) 

Read our next issue: https://www.stnicholasflushing.org/SNF-ARK



 

Attention rising 9-12th graders and college students.  Sign up to volunteer as a 
camp counselor this summer. At www.StNicholasFlushing.org/PGCounselor





 

Εἶπεν ὁ Κύριος· Ὁ λύχνος τοῦ σώµατός ἐστιν ὁ ὀφθαλµός· ἐὰν οὖν ὁ ὀφθαλµός σου ἁπλοῦς ᾖ, ὅλον 
τὸ σῶµά σου φωτεινόν ἔσται· ἐὰν δὲ ὁ ὀφθαλµός σου πονηρὸς ᾖ, ὅλον τὸ σῶµά σου σκοτεινὸν ἔσται. εἰ 
οὖν τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστί, τὸ σκότος πόσον; Οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν· ἢ γὰρ τὸν 
ἕνα µισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. οὐ δύνασθε Θεῷ 
δουλεύειν καὶ µαµωνᾷ. Διὰ τοῦτο λέγω ὑµῖν, µὴ µεριµνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑµῶν τί φάγητε καὶ τί πίητε, µηδὲ τῷ 
σώµατι ὑµῶν τί ἐνδύσησθε· οὐχὶ ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστι τῆς τροφῆς καὶ τὸ σῶµα τοῦ ἐνδύµατος; ἐµβλέψατε 
εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι οὐ σπείρουσιν οὐδὲ θερίζουσιν οὐδὲ συνάγουσιν εἰς ἀποθήκας, καὶ ὁ 
πατὴρ ὑµῶν ὁ οὐράνιος τρέφει αὐτά· οὐχ ὑµεῖς µᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν; τίς δὲ ἐξ ὑµῶν µεριµνῶν 
δύναται προσθεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν ἕνα; καὶ περὶ ἐνδύµατος τί µεριµνᾶτε; καταµάθετε τὰ 
κρίνα τοῦ ἀγροῦ πῶς αὐξάνει· οὐ κοπιᾷ οὐδὲ νήθει· λέγω δὲ ὑµῖν ὅτι οὐδὲ Σολοµὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ 
αὐτοῦ περιεβάλετο ὡς ἓν τούτων. Εἰ δὲ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ, σήµερον ὄντα καὶ αὔριον εἰς κλίβανον 
βαλλόµενον, ὁ Θεὸς οὕτως ἀµφιέννυσιν, οὐ πολλῷ µᾶλλον ὑµᾶς, ὀλιγόπιστοι; µὴ οὖν µεριµνήσητε 
λέγοντες, τί φάγωµεν ἢ τί πίωµεν ἢ τί περιβαλώµεθα; πάντα γὰρ ταῦτα τὰ ἔθνη ἐπιζητεῖ· οἶδε γὰρ ὁ 
πατὴρ ὑµῶν ὁ οὐράνιος ὅτι χρῄζετε τούτων ἁπάντων. ζητεῖτε δὲ πρῶτον τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ καὶ τὴν 
δικαιοσύνην αὐτοῦ, καὶ ταῦτα πάντα προστεθήσεται ὑµῖν.

The Lord said, “The eye is the lamp of the body. So, if your eye is sound, your whole body will 
be full of light; but if your eye is not sound, your whole body will be full of darkness. If then the 
light in you is darkness, how great is the darkness! No one can serve two masters; for either he will 
hate the one and love the other, or he will be devoted to the one and despise the other. You cannot 
serve God and money. Therefore I tell you, do not be anxious about your life, what you shall eat or 
what you shall drink, nor about your body, what you shall put on. Is not life more than food, and 
the body more than clothing? Look at the birds of the air: they neither sow nor reap nor gather 
into barns, and yet your heavenly Father feeds them. Are you not of more value than they? And 
which of you by being anxious can add one hour to his span of life? And why are you anxious 
about clothing? Consider the lilies of the field, how they grow; they neither toil nor spin; yet I tell 
you, even Solomon in all his glory was not arrayed like one of these. But if God so clothes the grass 
of the field, which today is alive and tomorrow is thrown into the oven, will he not much more 
clothe you, O men of little faith? Therefore do not be anxious, saying, ‘What shall we eat?’ or ‘What 
shall we drink?’ or ‘What shall we wear? For the Gentiles seek all these things; and your heavenly 
Father knows you need them all. But seek first the kingdom of God and his righteousness, and all 
these things shall be yours as well.”

ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (ΜΑΤΘ. 6:22 – 33) 

GOSPEL READING (MT. 6:22 – 33) 

Read our next issue: https://www.stnicholasflushing.org/SNF-ARK



 



 





 

Attention rising 9-12th graders and college students.  Sign up to volunteer as a 
camp counselor this summer. At www.StNicholasFlushing.org/PGCounselor
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Ἀδελφοί, δικαιωθέντες οὖν ἐκ πίστεως εἰρήνην ἔχοµεν πρὸς τὸν Θεὸν διὰ τοῦ Κυρίου ἡµῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι᾿ οὗ καὶ τὴν προσαγωγὴν ἐσχήκαµεν τῇ πίστει εἰς τὴν χάριν ταύτην ἐν ᾗ 
ἑστήκαµεν, καὶ καυχώµεθα ἐπ᾿ ἐλπίδι τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ. οὐ µόνον δέ, ἀλλὰ καὶ καυχώµεθα ἐν 
ταῖς θλίψεσιν, εἰδότες ὅτι ἡ θλῖψις ὑποµονὴν κατεργάζεται, ἡ δὲ ὑποµονὴ δοκιµήν, ἡ δὲ δοκιµὴ 
ἐλπίδα, ἡ δὲ ἐλπὶς οὐ καταισχύνει, ὅτι ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ ἐκκέχυται ἐν ταῖς καρδίαις ἡµῶν διὰ 
Πνεύµατος Ἁγίου τοῦ δοθέντος ἡµῖν. ἔτι γὰρ Χριστὸς ὄντων ἡµῶν ἀσθενῶν κατὰ καιρὸν ὑπὲρ 
ἀσεβῶν ἀπέθανε. µόλις γὰρ ὑπὲρ δικαίου τις ἀποθανεῖται· ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ τάχα τις καὶ 
τολµᾷ ἀποθανεῖν. συνίστησι δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀγάπην εἰς ἡµᾶς ὁ Θεός, ὅτι ἔτι ἁµαρτωλῶν ὄντων 
ἡµῶν Χριστὸς ὑπὲρ ἡµῶν ἀπέθανε. πολλῷ οὖν µᾶλλον δικαιωθέντες νῦν ἐν τῷ αἵµατι αὐτοῦ 
σωθησόµεθα δι᾿ αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ὀργῆς. εἰ γὰρ ἐχθροὶ ὄντες κατηλλάγηµεν τῷ Θεῷ διὰ τοῦ 
θανάτου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, πολλῷ µᾶλλον καταλλαγέντες σωθησόµεθα ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ.

ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (Ρωμ. 5:1 – 10)

KIDS BULLETIN PAGE

Brethren, since we are justified by faith, we have peace with God through our Lord 

Jesus Christ. Through him we have obtained access by faith to this grace in which we 

stand, and we rejoice in our hope of sharing the glory of God. More than that, we 

rejoice in our sufferings, knowing that suffering produces endurance, and endurance 

produces character, and character produces hope, and hope does not disappoint us, 

because God’s love has been poured into our hearts through the Holy Spirit which has 

been given to us. While we were still weak, at the right time Christ died for the ungodly. 

Why, one will hardly die for a righteous man — though perhaps for a good man one 

will dare even to die. But God shows his love for us in that while we were yet sinners 

Christ died for us. Since, therefore, we are now justified by his blood, much more shall 

we be saved by him from the wrath. For if while we were enemies we were reconciled to 

God by the death of his Son, much more, now that we are reconciled, shall we be saved 

by his life.

EPISTLE READING (Rom. 5:1 – 10) 
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Saint Nicholas Greek Orthodox Shrine Church 

Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον 
Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ ζωὴ ἡ 
ἀθάνατος, τότε τὸν ᾅδην ἐνέκρωσας, τῇ ἀστραπῇ 
τῆς θεότητος· ὅτε δὲ καὶ τοὺς τεθνεῶτας, ἐκ τῶν 
καταχθονίων ἀνέστησας, πᾶσαι αἱ δυνάµεις τῶν 
ἐπουρανίων ἐκραύγαζον· Ζωοδότα Χριστέ, ὁ Θεὸς 
ἡµῶν δόξα σοι. 

Ἀπολυτίκιον Ἁγίου Νικολάου  
Κανόνα πίστεως καὶ εἰκόνα πραότητος, ἐγκρατείας 
διδάσκαλον, ἀνέδειξέ σε τῇ ποίµνῃ σου, ἡ τῶν 
πραγµάτων ἀλήθεια· διὰ τοῦτο ἐκτήσω τῇ 
ταπε ινώσε ι τὰ ὑψηλά , τῇ πτωχε ίᾳ τὰ 
πλούσια,  πάτερ Ἱεράρχα Μεθόδιε·  πρέσβευε 
Χριστῷ τῷ Θεῷ, σωθῆναι τὰς ψυχὰς ἡµῶν. 

Κοντάκιον 
Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, 
µεσιτεία, πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀµετάθετε, µὴ παρίδῃς, 
ἁµαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς 
ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν ἡµῶν, τῶν πιστῶς 
κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς πρεσβείαν, καὶ 
σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, 
Θεοτόκε, τῶν τιµώντων σε. 

 Γ' Ματθαῖου -  3rd Sunday of Matthew 

Resurrectional Apolytikion 
When You descended unto Death, O Lord, You 
who are immortal Life put Hades to death, by the 
lightning of Your divinity. And when You raised the 
dead from the netherworld, all the hosts of heaven 
sang aloud to You, “O Christ God, Giver of life, 
glory to You!” 

Apolytikion for St. Nicholas 
A rule of faith are you, and an icon of gentleness, 
and a teacher of self-control. And to your flock 
this was evident, by the truth of your life and 
deeds. You were humble and therefore you 
acquired exalted gifts, treasure in heaven for 
b e i n g p o o r. Fa t h e r, h o l y h i e r a r c h 
Methodius,  intercede with Christ our God, and 
entreat Him to save our souls. 

Kontakion 
O Protection of Christians that never falls, 
intercession with the Creator that never fails, we 
sinners beg you, do not ignore the voices of our 
prayers. O good Lady, we implore you, quickly 
come unto our aid, when we cry out to you with 
faith. Hurry to intercession, and hasten to 
supplication, O Theotokos who protect now and 
ever those who honor you.

SACRAMENT OF BAPTISM 
Son of 

Tommy & Matina Skokos 
Sunday, June 21st 1:00 P.M. 

MEMORIALS 

Maria Baroumis  
Maria Daniella Caruso 

 Kyriakos Christodoulou  
Dimitrios Coutsoukes  
Pantelis Coutsoukes  
Andreas Demetriou  

Irene-Anna Demetriou  
Haralambos Elias  

George Georgiades  
Pavlos Kakos  

Eleni Kanellopoulou  
Vasilios Karimbalis  
George Koufadis 
Sofia Patsantzis 

Konstantinos Pantelaros 
Lambros Vasilopoulos  

Zoe Vasilopoulos  
Haralambos Zipitas  

Olympia Zipitas

ΜΝΗΜΟΣYΝΑ 

Μαρίας Μπαρούµη  
Μαρίας Δανιέλας Caruso  
Κυριάκου Χριστοδούλου 
Δηµητρίου Κουτσούκη 

Παντελεήµονος Κουτσούκη 
Ανδρέου Δηµητρίου  

Ειρήνης Ἀννης Δηµητρίου  
Χαραλάµπους Ηλία  
Γεωργίου Γεωργιάδη  
Παύλου Κάκου  

Ελένης Κανελλοπούλου  
Βασιλείου Καρύµπαλη  
Γεωργἰου Κουφάδη 
Σοφίας Πατσαντζή 

 Κωνσταντίνου Παντελάρου 
Λάµπρου Βασιλοπούλου  
Ζωής Βασιλοπούλου  
Χαραλάµπους Ζιπήτα 
Ολυµπίας Ζιπήτα

Announcements

Wishing everyone a blessed, safe, and happy summer our annual Youth Ministry Sign up/ 
BBQ kick-off is Saturday, September, 12th.  Save the date!
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When we say in English that someone has “spilled the beans,” we do not mean that someone has poured 
a can of legumes on the floor. We mean someone has shared private information. Every language has 
idiomatic phrases meant to be understood in a figurative or metaphorical sense. Because they are not to be 

taken literally, native speakers understand them clearly, but non-native speakers might be puzzled. Today’s Gospel 
reading contains just such an idiom that was common in Hebrew when Jesus says, “The eye is the lamp of the body. 
So, if your eye is sound, your whole body will be full of light.” At first blush, the statement seems to focus on the 
sense of sight, or perhaps spiritual insight. But to take the comment so literally is to misunderstand it. Someone 
familiar with the idioms of the Hebrew Bible would know that Jesus was speaking about showing mercy to the poor. 
To have a “good eye” meant to look generously on those in need. Proverbs 22:9 says, “Whoever has a good eye will be 
blessed, for he shares his bread with the poor.” We are today reminded, therefore, to share the bounties we enjoy in 
our lives with those in need. Furthermore, when we heed Jesus’ direction to aid those in need, we must remember the 
related command to give especially to people who can offer us nothing in return, and not only to those from whom we 
might expect something back, such as friends or family or business partners (Luke 6:35-36). 

R E F L E C T I O N S  F R O M  T O D A Y ’ S  R E A D I N G    M a t t h e w  6 : 2 2 - 3 3 

“Our Finances and our Faith”

Fr. George Parsenios 



Public Domain Illustration of St John’s Eve from the 
1912 Russian edition of the works of Nikolai Gogol 

The Nativity of St. John the Baptist (June 24th) was once a major holiday 
for Christians throughout Europe. Falling six months before the Nativity 
of Christ (reflecting the extent of Elizabeth’s pregnancy at the time of 
her visitation by the Virgin Mary), the feast roughly aligns with the 
summer equinox; unsurprisingly, it was widely celebrated as a  

“summer Christmas.”

As the shortest night of the year, St. John’s Eve was thought to be an 
especially “thin” time when a variety of strange and even supernatural 
phenomena were likely to occur. In the Slavic world, the Christian feast 
replaced a pagan midsummer holiday known as Kupala. Like elsewhere 
across Europe, bonfires (often called “St. John’s fires”) were an essential 
part of the night’s often riotous festivities.

Nikolai Gogol, an eminent Ukrainian Orthodox author of the 19th Century, 
composed an eponymous short story about a peasant boy tricked by 
Satan on the infamous night. The bizarre tale ends with Satan left 

“sobbing pitifully in his lair”—the townspeople having abandoned his 
favorite haunt…the local tavern.

The Greek term Χριστός/
Christ translates the Hebrew 
word māshīaḥ/messiah 
which means “Anointed 
One.” The word χρίσμα/
chrism means “ointment,” so 
anyone consecrated by the 
application of ointment is 

“anointed.” The word “Christ” 
is not so much a name as it is a title for 
Jesus, which is why he is often called 

not just “Christ,” but “The Christ.” In Ancient Israel, 
many figures were anointed with oil to indicate their 

holy office, such as priests, prophets, and kings like 
King David. After the Davidic line of kings in Jerusalem 
was dethroned for centuries by foreign invaders, the 
Israelites hoped for a figure from the line of David to 
restore them to their former independence. The famous 
Dead Sea Scrolls provide important evidence for this 
hope and express an expectation for various types of 
Messianic figures. Christians understand Jesus to be 

“the Christ” in the sense that he comes from the line of 
David as a victorious King. His victory, however, is not 
over a foreign oppressor like the Romans, but over the 
far more ancient and pervasive enemies of our race: sin 
and death and the Evil One.    

What does “Christ” mean? 
F R O M  T H E  O R I G I N A L  G R E E K :  C h r i s t  ( Χ ρ ι σ τ ό ς )  

St. John’s Eve
T H I S  W E E K ’ S  L O O K  A T  C H U R C H  H I S T O R Y 
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Father Thomas FitzGerald, ThD (1947-2024) 

The Orthodox Church believes that God is the Creator of heaven 
and earth. The Creator is present through His creative energies 
of His handiwork. This means that the material world, being 
valuable and good, is an important means through which God 
expresses Himself. The Orthodox Church affirms this conviction 
through her extensive use of material creation not only for 
the embellishment of her places of worship, but also in her 
sacramental mysteries and services. For example, when the 
bread and wine - “the first fruits of creation” - are offered 
in the Eucharist (Holy Communion), they are also a symbolic 
offering of all creation to God its Creator. Since there is no 
hesitation in using the gifts of creation, the interior of an 
Orthodox church is frequently very beautiful. Designed to create 
an atmosphere which is special, the building is filled with a 
feeling of joy and an appreciation of God’s bounty. Orthodoxy 
recognizes that beauty is an important dimension of human life. 
Through iconography and church appointments, the beauty of 
creation becomes a very important means of praising God. The 
divine gifts of the material world are shaped and fashioned by 
human hands into an expression of beauty which glorifies the 
Creator. As the pious woman poured her most precious oil on the 
feet of Our Lord, Orthodoxy seeks always to offer to God what is 
best and most beautiful.

The church interior is both the background and the setting for 
Orthodox worship. The art and architecture are designed to 
contribute to the total experience of worship, which involves 
one’s intellect, feelings, and senses. The Eucharist and the other 
sacramental mysteries take place in God’s midst, and they bear 
witness to His presence and actions. Therefore, in the Orthodox 
tradition there is a very strong feeling that the church is the 
House of God and the place where His glory dwells. For this 
reason, all Orthodox churches are blessed, consecrated, and set 
aside as sacred spaces. The whole church bears witness to God’s 
indwelling among His people. As one old admonition says: “Let 
the Christian consider well when he enters the church that he is 
entering another heaven. That same majesty of God which is in 
heaven is also in his church, and on this account the Christian 
must enter with reverence and awe.”

Diakonia is made possible by a generous grant from Leadership 100  |  L100.org

H O U S E  O F  G O D 

Beauty & Symbols, A Sacred Space

This week, choose one intentional act each day that reflects the sacred—pause for prayer, show 
kindness to someone in need, or bring beauty into your surroundings.

Y O U R  F A I T H  I N  A C T I O N

Archdiocesan Cathedral of The Holy Trinity in 
NYC. Photographer: Dimitrios Panagos 
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Hidden Pictures
The Birth of John the Baptist

ANSWER KEY

Find these objects hidden in the picture below: book, cake, fish, football, 
magnet, moon, needle and thread, snail, sock spoon, sherrif’s badge, star.


